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whip and laid on lustily to his wife, asking if she still wished
to know why he had laughed. She at once knocked under
and never again in her life desired to know her husband's
secrets. And from that moment they lived happy and con-
tent to the end.1
A Magyar version of the story runs thus :
A shepherd saved the life of the daughter of the King of
Snakes, the princess narrowly escaping death by fire. To
show her gratitude to her deliverer she taught him the
language of animals, and he was able to understand them.
One day his donkey said something that made him smile ;
whereupon his wife began to tease him, wishing to know the
joke, but the shepherd could not gratify her wish, because
he knew that the penalty of betraying the secret would be
his own sudden death.
However, his wife would not give in and leave him in
peace, but continued to badger him with so many questions
that he at last made up his mind to die rather than bear his
wife's nagging any longer. So he had his coffin made and
brought to his house, and he lay down in it, ready to divulge
the secret and die on the spot. His faithful dog sat mourn-
fully by his side watching, while the house-cock hopped
merrily about the room. The dog expostulated with the
cock, saying that this was not the time for merriment when
their master was so near to death. But the cock took him
up very short. " It's master's own fault," said he, " why is
he such a great fool and coward ? Look at me ! I have fifty
wives, and they all do as I tell them to do. If I can manage
so many, surely he ought to be able to manage one ! "
Hearing that, the shepherd jumped out of the coffin, seized
a wet rope-end, and gave his wife a sound thrashing. Peace
was thus restored, and they lived happily together ever after.2
A Roumanian version of the story runs, in an abridged
form, to the following effect:
Once upon a time there was a rich man who had an only
child, a daughter, named Marie. The girl was loved by a
1  Adalbert Kuhn, Mdrkische Sagen     collected by Kriza, Erdelyi, and others,
und Marchen (Berlin, 1843), pp. 268-     translated and edited, with compara-
270, " Die bose Frau''.                            tive notes, by the Rev. W. Henry Jones
and Lewis L. Kropf (London, 1889),
2  The Folk-tales of the Magyars,      pp. 301 sq.